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2EARRBEREHEFERE
XFER(FEARILME
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Decision of the Standmg Commiittee of the
National People’s Congress on Amending the

Individual Income Tax Law of the People’s
Repubhc of China

(1999 4% 8 A 30 HENBELABARRKALHFERLE T
—kAWEI 19994 8 A 30 BAH HAKLERKAT)

(Adopted at the 11th Meeting of the Standing Committee of the
Ninth National People’ s Congress on August 30, 1999, promulgated
and effective on August 30,1999 )

BLELBARREASESFZREE T —KESVREXF
EANREHENAFEBEMENT B
The 11th Meeting of the Standing Committee of the Ninth

National People’s Congress decides to amend the Individual
Income Tax Law of the People’s Republic of China as follows:

— MEBNES IR HEFRAR.

The provisions in Paragraph 2 of Article 4: “interest on
1



savings deposits” is deleted.

= 2% MR N AR T4 CXHEE A SR G BT AL A
FB5E RO JT AR B (] AR Wi i 32 o R 55 B e

An article is added as Article 12: “The time to start the
collection of individual income tax on interest income on savings
deposit and measures thereof shall be prescribed by the State
Council.”

A, AR AR YR8 o B 43 AR SCR R AR A R TR 8
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In addition, the order of some articles shall be adjusted

according to this Decision.

This Decision shall go into effect as of the date of
promulgation.

The Individual Income Tax Law of the People’s Republic of
China shall be amended correspondingly according to this Decision
and republished. i



Appendix :

g NI E A A BT B ik
Individual Income Tax Law of the
People’s Republic of China

(1980 %9 A0 EFLRELEARREKASFZ KON ER
MITE1993 £ 10 A3l EENELEBARREALESZRLE
HAL2VUXTHB(FEARKEFREMAFTBARE)NRE)E — K
BIE RE199FB8ANEBELELEARRRASG¥SERS
Ft—hoUXTRE(FPRARFEFENMAFBIEZ )W EIEIE

ZRBE)

(Adopted at the Third Session of the Fifth National People s
Congress on September 10, 1980, revised for the first time in
accordance with the Decision on Amending the Individual Income Tax
Law of the People’s Republic of China, adopted at the Fourth
Meeting of the Standing Committee of the Eighth National People’ s
Congress on October 31, 1993, and revised for the second: time in
accordance with the Decision on Amending the Individual Income Tax
Law of the People’ s Republic of China adopted at the 11th Mgeting
of the Standing Committee of the Nmth Natwnal People s Cong‘ress
on August 30, 1999) » Ty

W 7E PRI ST, A AT AR R~
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Article 1 Individual income tax shall be paid in accordance
with the provisions of this Law by individuals who, with or
without domiciles? in the People’s Republic of China, have resided
in the country for one year or more on thelr income galned within
or outside China.

Individuals who have no domiciles and do not reside in the
People’s Republic of China or who have no domiciles but have
resided in China for less than one year shall pay individual income
tax on their income gained within China in accordance with the
provisions of this Law. ‘
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Article 2 Individual income tax shall be paid on the followmg
categories of individual income:

(1) income from wages and salaries;

(2) income from production or business operation conducted
by self-employed industrial and commercial households;

4



.(3) income from contracted or leased operation of
enterprises or institutions;

(4) income from remmeration? for personal services;

(5) income from author’ s remuneration;

(6) income from royalties®; -

(7) income from interest, dividends and bonuses®;

(8) income from the lease of property;

(9) income from the transfer of property;

(10) incidental income; and

(11) income from-other sources specified as taxdala by the
department of finance under the St&te Councﬂ

K=& 4‘Aﬂfﬁﬁﬂgﬁ$
C— TP LI, E ISR B, ﬁ*i@ﬁﬁzjﬁ'ﬁﬁ
2+ 5 (BRERE) .
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HLR, BB ROLARETE, iﬁﬂi u:m ﬁ*ﬁﬁﬁL‘h

Article 3 Individual income tax rates ,

(1) For income from wages and salaries ‘in excess of the
specified amounts, the progressive rates ranging ‘from 6 percent
to 45 percent shall apply (saethaappelﬂedsd'lemteoftax
rates).

(2) For income of self-etmloyed mdustnal and oamnrcial
households from production or business operation and income of
enterprises or institutions from contracted or leased operation

5



that are in excess of the specified amounts, the progressive rates
ranging from 5 percent to 35 percent shall apply (see the appended
schedule of tax rates).

(3) For income from author’s remuneration, a fiat rate®
which is 20 percent shall apply, and the amount of tax payable
shall, however, be reduced by 30 percent.

(4) For income from remuneration for personal services, a
flat rate which is 20 percent shall apply. Where income gained at
one time from remuneration for personal services is extremely
high, an additive tax may be. levied. Specific measures shall be
stipulated by the State Counail.

(5) For income from royalties, interest, dividends, bonuses

lease of property, transfer of property, incidental income or
income from other sources, a flat rate which is' 20 percent shall

apply.
BNE THASETMAGE, SR AFEE .
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Article 4 The followmg categories of |nd|V|dual income shall
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be exempted from individual income tax.

(1) awards for achievements in such fields as science,
education, technology, culture,  public health, sports and
environmental protection granted by people’s governments at or
above the provincial level, ministries and commissions under the
State Council, units of the Chinese People’s Liberation Ammy at or
above the corps level or by foreign or intemational organizations;

(2) interest on national debts and financial debentures issued
by the State;

, (3) subsidies and allowances® given according to the uniform
regulations of the State;

(4) welfare benefits, pensions for the family of the deceased
and relief payments; .

(5) insurance indemnities?;

(6) military seyerance pay and demobullzatpon pay for
armymen;

(7) settiement pay, severance pay, retirement pay, as well
as full-pay rétirement pension: for veteran cadres and’ their living
allowances, received by carders, staff and workers aot:ording to
the uniform regulstions of the State; : = .

(8) income, exempted from tax according to the provisions
of the relevant laws of China, of. diplomatic representatives and
consular officers and other personnel of foreign enbdssles and
consulates in China;

(9) income exempted from tax as stipulatéd in the
international conventions to which the Chinese Goven'ment has
acceded or in.agreements it hag signed; and

. (10) income exempted from tax with the. approval of -the
departrmnt of f'nanoe underthaState Councll '

BEE AT, EHETIME N AR
— B IEARRRURMER;

— R AR EERE AR

= ARG B BT TAERBL .



Article 5 In any of the following circumstances, individual

income tax may be reduced upon approval:
. (1) income of the disabled, the aged without families, or

family members of martyrs;
(2) suffering great losses from serious natural disasters; or
(3) other cases in which tax reduction is approved by: the
department of finance under the State Council.

WAL BTSN |
— I¥ B, LS A BASRE I A TS A8, N
REABLT R .
= METH PR SRR, u@—gm#&mw,m
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Article 6 Tl'\emtoftaxableinéuneshaﬂbeoomputedas

follows:
(1) For income from wages and salaries, the amount of
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taxable income shall be the part remaining after deduction of 800
yuan for expenses from a monthly income;

(2) For income from production or business operation gained
by self-employed ‘industrial and commercial households, tHe
amount of taxable-income shall be the part remalining after
deduction of the costs, expenses and losses from the gross
income in a Tax year;

(3) For income from contracted or leased operation of
enterprises or institutions, the amourit of taxable income shall be
the part remaining after deduction of the neceseary exﬁq\ses from
the gross income in a tax yeat; =~

(4) For income from remuneration for personal services,
author’s remuneration, royalties and lease . of property, the
amount of j:axable income shall be the part remaining .after
dedhiction of 800 yuan for expenses from the amount received in a
single payment not exoeedlng 4,000 yuan; or after deduction of 20
percent from the amount forasmglepayment of 4,000 yuan or
more; . .
" (5) For.income from the tlansfer of property, themmt of
tambleumneshqllbethepwt remaining after deduction of the
original value of the property and the reasonable expenses from
the income gained from such tmnsfer, and

(6) For interest, dividénds;‘ bonuses, incidental inoome and
income from ather sources, the amount of taxable income shall be
the full amount received in each payment.

The part of individual .income donated to educational and
other public welfare undertakings shall be deducted from the
amount of taxable income in accordance with the relevant
regulations of the State Council.

For taxpayers who have no domiciles in Chme but obtain
wages or salaries within China, or who have domiciles in China
but obtain wages or salaries outsnde China, an additional, (deduction
of expenses may be determined oh the basis of the average
income level, living standard and the changes in exchange rates.
The applicable*scope and standard of the additional deduction of

9



expenses shall be prescribed by the State Council.

Bt& PBLFANT ESSP BB, T HIEN B
B ANRCERSIMAN T ATRBER. HMBREASET N
B NSRS B AR B AR Tk B S8 S B R A B

Article 7 For income gained by taxpayers from outside
China, the amount of individual income tax paid outside China
shall be permitted to be deducted from the amount of tax payable.
The amount. to be deducted, however, shall not exceed the
amount of tax payable as calculated according to the provisions of
this Law on income gained by the taxpayer from outside China.

BNAE MAFRB, UFRARRNE X H A, U AR R
R A RHIMUE Ao H{iﬂi&hu_tmﬁlﬁ FEFANYE
it SE I RS I ﬁMﬂéﬂﬁo .

Article 8 For individual income tax, the income eamer shall
be the taxpayer and the paying unit or individual shall be the
withholding® agent. If'a taxpayer receives wages or salaries from

two or'more sources, mdtherelsnbwlﬂ:hbldingagmt@ the
taxpayersﬁﬁﬂflleratumsmdpaytaxpefsonally ‘ *

BRI N AR B RS I
9’9&9&& Mgk A H lfsﬁmﬁiﬁ #mﬁﬁﬂ%ﬁﬁéﬂﬁﬁh
%,

T3 RPN ARBIK, B HHE, B 95 AR B
X4 AEWA L H SRR, B S P RS B R ., 5
EF TP e SRR g B, arug;ﬁmﬁmﬁﬂ msu
EGHE, A ES R,

AT R S PTRRAB, &ﬁiﬂﬂt SR,
G R E IR R ﬂa&%rhw RIS, 2
B %

SR B RLESE | mmmmwm,mw
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Article 9 The tax withheld each month by a withholding
agent and the tax payable each month by a taxpayer personally
filing tax retums shall be tumed in to the State Treasury within
the first seven days of the following- rhonth and the tax r‘etums
subrnltted to the tax-authorities: -

The tax payable on income from wages and salaries shall be
tumed in on a monthly basis by the withholding agents oi by the
taxpayers to the State Treasury within the first seven days of the
following month and -the tax returns submitted -to.;the tax
authorities. The tax payable on income from wages and salarles
for specified trades may be computed on an annual basis and paid
in advanca _in- monthly . installments®, and specific: measures
therefor shall be formulated by the State Cauncil. .. - ¢

The tax payable on income gained by self-employed mdustrlal
and commereial houssholds from production or business dperation
shall be computed on an annual basis and paid in: ‘advanoe in
monthly mstallmentg

Such payment shall be made in advance by taxpayers within
the first seven days of the followmg month, and fi nal settlement
shall be made within three months aftef the end of each year. Any
excess payment shall be refunded and any deficiency repaid.:

The tax payable on income of enterprises .and ingtitutions
from contracted or leased operation shall be computed on an
annual basis and tumed in by taxpayers to the State Treasury
within 30 days after the end of each year and the tax retums
submitted to the tax authorities®. Taxpayers who gain income
from contracted or leased operation in instaliments during a year

11



shall pay tax in advance within the first seven days after each
instaliment, and final settlement shall be made within three
months after the end of each year; any excess payment shall be
refunded and any deficiency repaid.

Taxpayers who eam income outside China shall pay tax to the
State Treasury within 30 days after the end of each year and
submit the tax retums to the tax authorities. -

B+& FWFABRHIE UARTBREL, FAMAEET

", &RRE?ﬁiﬁﬂﬂ*ﬁ%%%?ﬁﬁ!ﬂfﬁ“%&fﬁﬁ%ﬁ&o
, Article 10 All categories of income shall be oomputed in

terms of Renminbi (RMB). Income in foreign currency® shall be
taxed on the equivalent amount converted into Repminbi according
to the foreign exctwaga rate quoted by the State. Exd\ange Control
Authorities,

ﬁ+—§ ﬂﬁﬁx%k&ﬁﬁﬂlﬁﬂgﬁﬂ H%E‘ﬁz_
%&ﬂ _ e o
Article 11 A service feeoftWoparoentofthemn‘toftax
withheld shall be' paidto the wftﬁholdmgment :
B =Y ww:#aﬂamﬁﬁ&¢AmﬁamﬁﬁWMﬂ
PR E SRS :
. . Article 12 The time to, start,. the collecthn of nndlwdual
moome tax on interest. income on .savings deposit® and megsures
therefor shall be prescﬂhed by the State Council.

BE+& PAFRBAEN®HE, ﬂiﬂﬁ(*ﬁk&%iﬂﬂﬁl&
ﬁ&ﬁﬂ&)ﬂﬂ%&ﬁo -

Article 13 The administration of individual mcormtm(collectm

st‘dlbegovarmdbyﬂnprmnsimsoflhemofﬂnhmles
anﬂlcofChmmﬂnAdnmstmtmofTax Collection.
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